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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfizet- 
aetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben.Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

94. Szám. 

G A RMA DIK ÉVI FOLYA M.) 

November 25-kélelő 58 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat, a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

NÉZETEK 
gazdászati viszonyaink körül. 

L 

Az utolsó tér, hová a magyart a fatum 

keze löké, a földbirtok; de ennél szilárdabb 

tér nincsen, mert hisz az egész élet basisa 

maga az anyafold, ezen alól csak a halál, 
ezen felül az idvezülés. 

Minden más tér, hol az ember cselek- 

vés köre terül, csak arra való, hogy ezt a 

basist minél inkább sajátjává tehesse; az 

államba szövetkezés, az eszmék küzdelme, 

s mindennek, a mi nemes s nagy, kiinduló 

pontja a föld kincseinek birtoklása, s az, 

hogy ezen vég tulajdon minél inkább a 
tulajdonos rendelkezése alatt állhasson. 

Az államélet újabb fejlődései a föld 

iránti ösi patriarchalis jogokat minél szű- 
kebb korlátok közé szoriták ugyan, s az 
ember individualis érdekei helyett, egy er- 
kölcsi személy, az állam, alapérdekei állot- 
tak elő, s az eszköz, a mesterséges kifej- 
lés által mindinkább a czél jogát ruházta 

magára, mindamellett, ha most mi váltunk 

is az álladalom eszközeivé, magunkat még 

a föld birtoklása által érezhetjük leginkább 
iitthon , e rövid földi lét alatt. 

A földbirtok a nemzeti és egyéni va- 
gyon legbiztosb alapja, s nekünk magya- 

roknak örvendennük lehet azon, hogy ezen 
alapban nem vagyunk szegények, még most 

se, midőn birtokonk kétharmadát kárpót- 

lásért a népnek oda áldoztuk. 

Az agrikulturában legkifejlettebb án- 

golok tehernek tartják a kétszáz hold
nyinál 

nagyobbra terjedő birtokot, valami
nt ha- 

szontalannak az igen kis gazdaságo
t. 

Nálunk a birtokos, a boldogabb idő
k- 

ben ugynevezett földesuri-osztály, még most 

is birtokában van egyedenkint oly földö
sz- 

vegnek , melyet az ángol gazdászat szép 

és az élet kényelmére szükséges öszv
eget 

kiálló birtokmennyiségnek vall be. 

Csakhogy a mig nálunk ezen földterü- 

letet az álladalom irányában hasonló terhek 

nyomják, hasonló eredményeket nem vár- 

KÖNYVISMERTETÉS. 

„Gróf Lázár Család." Irta családja szá- 

mára gróf Lázár Miklós, stb. Kolozsvártt, 1858,. 

a rom kath. lyeeum betüivel. 8drét. 281 lap. 

Emű. — mint czime mutatja , — az illető 

nemzetség *) számára van irva; de mivel egy- 

felől annak történetei a Gondviselés által nem 

egyszer fontos álláspontokra helyhezett fiainak 

kozirányu szereplése által a haza történeteivel 

egybefonódnak ; másfelől pedig azért , mert a 

mü a kérdéses nemzetségnek - a mennyiben 

irott emlékeik engedik, – nyolcz százados élet- 

rajzát mintegy mozáik-alakban, gyakran igen 

bpecses részletekből s oly gondosan egybeállitva 

Mrja elénk, hogy azok föbb momentumait vala- 
mut a tekintélyesb egyéneket a különböző ko- 

rok és viszonyok közölt követett irányaikkal 
egyült ismerni, bárkire nézve érdekes , és ta- 

nulságos lehet; miértis ugy vélem, hogy en- 

nek bővebb ismertetése e lap olvasóira nézve 

érdekkel birand. 

Szerző könyvének mindjárt kezdetén (4 lap) 
nemzetsége ös székely származását mutatja 
meg; azután (212. lap.) az a felőli, mellette 
és ellene szóló, de történetileg be nem bizo- 
nyitható föltevéseket ozáfolja, felhasználóan, 
kivált a tudós gr. Kemény József jegyzeteit; 
végre a (13. lapon) nemzetségének : csiki- 
szent-tamási és gyergyó-százhegyi test- 
vér anyatörzsröl származólag négy fő ágra u. m. 

* Én a család szó alatt csak valamely háztáj 
háznép, egy házfő alatt élő egyének fogalmke melé ér 
tem: több közös törzsü családok összeségét nemzet- 

ségnek tartom. Közlő. 

hatunk a földbirtoklás után, s igy a birtokon 

fekvő közterhek, az egyesek jólétének ro- 

vására állanak fenn; holott azok akkor, ha 

gazdászatunk a czélszerü kifejlés fokán ál- 

lana, reánk nézve se volnának terhelőbbek, 

mint Europa többi népeire nézve. 

Azonban nekünk mindenből a neheze, 
a teher jut ki, a nélkül, hogy a javalma- 
kat birhatnók még. 

Az ausztriai monaárchia kifejlése áta- 
lában új, s szélső tartományai szinte még 
érintetlenek azon eszközök által, melyek a 
jólét hévmérőjének a vagyon, s illetőleg, a 
pénzforgalmának, közvetőit képezik. 

A népek nem csak az öszzes monar- 
chiában, dc annak egyes országaiban is kü- 
lönböző nemzetiségekből levén összeal- 
kotva, s mitöbb, nemzetileg is a miveltség- 

nek egészen különböző fokán állván, miu- 
tán a hasonló kormányzás eszméje által 
azon historiai kapcsok szétszakadtak, me- 
lyek a hatalom jogánál fogva a miveletlen 

tömegek reactiói ellen a miveltebb népek 
akaratját ekkorig érvényesiték, s az egyes 
tartományok akaratját a közös monarchia 

: öszpontositotta saját akaratában, a helyzet 

oly irányt vett, mely lehet, hogy századok 
alatt fényes jólételt adhat ugyan, de a me- 
lyet legalább a mi nyomunknak meg kell 
sínlenie. És ez természetes; az eszmék 

forradalmát az egykoru emberi nyom min- 

dig megsínli, s jövő jóléte valamely nem- 
zetnek csak az által lehet biztositva, ha az 
átmenti korszak hullámain jól tudta vezetni 

hajójának kormányát. 
Mikor Francziaország azon paroxis- 

muson ment át, mely a foldbirtok és ingó 
üzletek tusájában az utolsónak adta az 

előnyt ugy a statuspolitikában, mint a 
nyereményességben a földbirtok becse le- 
járt, az aristocratia ösbirtokának felülmara- 

dott romjait kezdé a jövedelmezőbb tőke- 

pénzbirtokkal felcserélni, s az aristocratia, 

legalább a régi, ott örőkre megbukott. 

Miután egy lifferans zsidó egy szálli- 

tási vállalataival Kolozsvártól Brassóig na- 

gyobb eredményt képes huzni az állam 

kincstárából , mint a mennyit egy urada- 

lom birtokosa vasszorgalom mellett is ösz- 

csicsói, csik-szent-tamási, szent-annai 

később g ya lakuti, (mely két ágat egynek 

veszen), és szárhegyi, (mely utolsó gyer- 

gyó-szárhegyi egybetétel es. szóalakban is 

fordul elé) ágakra oszlását állitja meg, s hogy 

ki, ki által, mikor, minő jogon, s mely jó- 

szágok nyerésével alapitotta a nemzetség anya- 

torzsének valamely elágazását? Miképpen vál- 

tották föl egymást a különboző ágak ujabb sar- 

jadékai a magva szakadtak örökségében ? me- 

lyik ág, melyik évben, kinek halálával szünt 

meg? vagy hányan , és kik mi s minő munkás- 

sági körben foglalkozva élnek, a négy külön 

ágat külön felmutató A. B. C. D. betük alatt kö- 
rülményesen és okadatolva kijelöli. 

Ezután (183—147 lap) megemliti azon négy 

Lázár-öst, kiket Ápor Péter, a grófságot 
nyerő, s a Lázár nemzetség leszármazását ez 
alkalommal egybeállitá szárhegyi (I.) Lázár Fe- 
rencz, gr. Kemény és mások azon nemzetség 
törzsök atyjainak iruak a nélkül, hogy azt ok- 
iratokkal bizonyitnák. Ezek között 4. Lázár Co- 
lumbus, állitólag a hetedik keresztyén század- 
ból, 2. (I.) Lázár Balán, ki föltevőleg szent 
István király alatt élt. 3. (I.) Egyed (I) Lázár 
Fezencz grófi diplomája mint 1345. Csikszék 
kapitányát emliti, 4. (I.) Ferencz (előnév nél- 
kül) 1400-ban, némelyek szerént 1480. állitó- 
lag máltai lovag, 5. ösnek (I.) Bernárdot mond- 
ja szerző, egyszersmind kijelenti, hogy ez első 
a Lázárok közől, a kitől hiteles oklevél (1406- 
ban költ) tesz bizonyságot, 6, és 7. (mindkettő 
Bálint az utolsó az elsőnek fia) már birtok és 
származási helyelnevezéssel t. i. csik-szent- 
tamási előnévvel (praedicatummal) irva, jő elé 
azon szabadalom levélben, melyet Mátyás ki- 
rály 1462. Kászonszéknek Csiktól függetleni- 
tése irant Zsigmond király egy régibb e tárgy- 
beli oklevele alapján az ő kérésére Medgyesen 
adott. Ezen (II.) Lázár Bálintnak, szerző nézete 

szes lábföldjeiből kicsikarhat; miután egy- 
egy uzsorás 50—100 pcentre játszatja 
pénzét a kárpótlási államkötelezvények ez 
óriás-kótyavetyéjén, melyet szemeink lát- 
hatnak; csoda-e , ha sok magyar főöldbir- 
tokos, s jelesen a földbirtok kezelésére 

még képtelenebb birtokosnő, áruba bocsát- 
ja hirlokát, hogy annak tőkéjét legalább 
10 százalékra, egy biztos kereskedőház- 
hoz betegye, mert hisz az időszaki nye- 
remény tiszta, mert a földbirtok a leg- 
olcsóbb ár 3 pcentjét se hajtja, sőt tud- 
nánk mutatni uradalmat, melyből a tiszt 
éven át mit se administrált urának, sőt 
még a végén az ur kellett, hogy fizessen 
tisztjének nehány ezer forintot. 

Ily leverő, mondhatni, ostoba fatum tör- 
tént már elég a földbirtokkal, s csoda-e, ha 
a perczek desparatiojában elfeledjük a ké- 
ső jövőre számitani, s rohanunk azon tér- 
re, mely időszaki jólétet biztosit, habár hát- 
térben cridák, bukások fenyegetnek. 

RÜL - ES BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Kolozsvár, nov. 15. 1858. - Régi ohajtá- 

somat teljesitem, midőn e derék magyar város 

íránti tiszteletem jeléül, nemes jótékony inté- 

zetéhez parányi tehetségemhez mért áldozat- 

tal járulhatok. Az ide zárt 400 pfrtot földteher- 

mentesitési kötelezvényekben (hozzátarto- 

zó szelvényeikkel) sziveskedjék tekintetes urasá- 

god a tulsó oldalon kijelölt osztály szerint ren- 

deltetésők helyére juttatni. 
a) A városi szegények pénztárának 150 ftot 

b) a helybeli köztemető fentartási költségére 

50 ftot, c) a külső-magyarutczai, a női egylet 
által alapitott népiskolának 100 ftot, d) végtére 
100 frtot folyó pénzzé váltva, mi teszen 8S4 uj 
forintot, 21 — huszonegy valódi inséggel 
küzdő polgári család között egyenlő 4 forintos 
részletekben kiosztani, s ennek igazságos esz- 

közlésére bátor vagyok tekintetes urat fölkérni 
és halalmazni, maradván teljes tisztelettel leg- 
öszintébb hazafi-társa 

Kornis Samu. 
Méltóságos Gróf Ur! — Folyó évi nov. 15- 

ről személyemhez intézett becses levelét véve, 
azonal siettem a szegénység, és a népnevelés 

érdekében tett rendeleteit teljesiteni, s ezen- 
nel az 

a) és b) pont alatt kézbesitetni rendelt 200 
frtról szóló kötelezvények átvételéről e városi 
tanácsnak 7393 sz. alatti megköszönő iratát, a 

c) pont alatti 100 frtról szóló kötelezvény 
átvételéről,a helybeli ev. ref. ekklésiának meg- 
köszönő iratát, és 

d) pont nyomán, neveik lajstromát azon 21 
szegényeknek, kik áldáskivánások mellett 
vevék át a fölsegélésökre rendelt 4 forintot, 
midőön tiszteletem mellett küldöm, szerencsés- 
nek érzem magamat az által, hogy Méltóságod 
ezen nemes ajándékának az illető helyekre való 
juttatásával megbizott, — tisztelettel maradván 
a Méltóságos Grófnak alázatos szolgája 

Kolozsvártt, nov. 24. 1858. 
Kolozsvári Imre, 

városi adó-tiszt. 

Brusza, okt. 29-kén, 1858. - Kiamil bevy, 
a követek bévezetője, s Afif effendi a napokban 
indulandnak el, az első Bukurestbe, a második 
Jasszyba, magokkal vivén a szultán Hattische- 
rifjét, mely a kaimakámok kezéből a kormányt 
kivevén , azt a diván elnöke , a nagy logotheta 
és a belügyminiszterből állandó bizottmánynak 
adandja át; ezen bizottmány öt hét alatt elké- 
szitendi a választási lajsatromokat, melyek elké- 
szülte után a követek választásának három hét 
alatt meg kell történnie, s a követek választása 
után tiz nappal a hospodároknak. 

Kabul elfendi Szerbiába küldetett, mint a 
porta rendkivüli biztosa; az oltani zavarokat ti 
sokkal jobban ismeritek, mint hogysem az én 
tudósitásom szükségeltetnék. 

Mehemet Ali pasha , a szultán sógora, ujból 
kapudán pashának neveztetett ki, Küprüzlü Me- 
hemed pasha helyébe. 

A montenegroi conferentiák folyamatban 
vannak. 

Danilo grahovai előnyomulásának czélja az 
vala, hogy ő ott egy erősséget akart épittetni, 
de a Polkán orosz fregát parancsnoka lebe- 
szélte ezen tervéről, nem látván tanácsosnak 
egy ily demonstratio által a conferentiák tanács- 

kozásait zavarni; a herczeg ezen tanácsnak en- 
gedett, visszatért Cetignébe, s az orosz pa- 
rancsnokot érdemjellel ékesité fel, s több a tö- 
rököktől nyert fegyverekkel ajándékozta meg. 

A tartományokban a keresztényeken elkő- 
vetett igazságtalan nyomásoknak egy hihetet- 
len, de megtörtént adatával szolgálhatok. 

A Nish (niszai) sandcsák keresztény lakói 
még ez év elején egy. küldöttséget inditottak 
Sztambulba, mely a beyk (földesurak) jogtalan 
zsarolása elleni panaszaikat nyujtsa be a fényes 
portának. Ezek pedig ezek valának : 

1-ször. Mi tartozunk a kormánynak fizetett 
tized mellett (melynek rendetlen kezelése miatt 
gyakran egész termesztményünk a mezőn rot- 

szerint egyik fia, (II. Balán) e müben a 8. szám 
alatti, alapitja a csicsói Lázár-ágat 1496. 
körül, melynek e muukában A. betü alatt (22- 
34. lap) kilencz tagja van ismertetve, tehát a 8. 
számon kezdve a 16-ig bezárólag; a 17. szám 
alatt u. m. (L) Lázár András a (II.) Bálint máso- 
dik fia, maga 1494 körül gyergyó-szárhegyi 
előnévvel élvén , de nöül Gyalakuti, mások 
szerint zent-annai Gyalakuti leányt ve- 
vén, minthogy azzal ugyan e nevet viselő fa- 
lukban jólzágot örökölt, alapitja a csik-szent- 
annai kesöbb gyalakuti, és gyergyó- 
szárhegyi Lázár-ágakat, melyek közöl szer- 
zönk a csik-szent-tamási ágnak B. betű alatt 
(35—46. Bp) hét tagját ismerteti, vagyis a 18. 
számon, 1553. élt (II.) Lázár Bernárdon kezdve 

a 24-dikig; ezután C. betü alatt (47–109 lap) 
a szent-annai, késöbb gyalakuti ágnak huszonöt 
tagját ismerteti vagyis a 25. számon , 1538. 
körül élt szent-annai (1.) Lázár Jánoson kezdve 
a 49-ig bezárólag; végre D. alatt (109-281. 
lapig) a szárhegyi ágnak 1530 körül élt (I.) Lá- 
zár Istvánon vagyis az 50. számon kezdve a 
137. számig 87 tagját, a négy ágra szakadt 
Lázár-nemzetségnek 51 nő, 86 férfi, egyült 137 
tagját. 

Mint jellemző körülmény tünik az olvasó 
elébe, e munka az, hogy e nemzetség ös apái, 
mint ősszékely nemesek főrendüek (primorok) 
szerepelnek hat századokon keresztül : a leg- 
főbb hivatalokat viselik, nagy birtokokat sze- 
reznek, nemzetségök származási fáját ugymond- 
va az egész székely földre kiterjesztik, a hazát 
és nemzeti alkotmányt vérők hullásával védik, 
szóval sorsukat, és szerencséjöket haza, és 
nemzet sorsával csaknem elválhatlanul egybe- 
szövik. Ez ösi fényü, és értékü nemzetség mel- 
lé, — a kor divatát követve - 1702. márczius 
9-kén költ királyi kegylevél által elsőben szár- 
hegyi (I.) Lázár Ferencz szerzett 1I. Leopoldtól 

grófi czimet és rangot; azután 1733. hires tu- 
dós és költő, jeles államférfi, és nagy befolyásu 
kormányember, a fényes hatáskörben munkál- 
kodott, de viszontagságoktól se ment életű gya- 
lakuti (VII.) Lázár János nyert előbb szabad. 
biztosságot , azután 1746 körül (mert ez évbeli 
okiratban látta át szerzőnk mindkét czimével 
álnb grófrágot, melylyel e nemzetség mai na- 
pig él. 

Végre okiratilag ki van mutatva az is, hogy 
Lázár-nemzetségből a négy utolsó század alatt, 
— mert a négy elsőtől jobbadán csak szó ha- 
gyományok és összefüggés nélküli irott adatok 
vannak fenn, mikre a szerző sehol nem érintett, 

a) Hadnagy, kapitány , főkapitány és tábori 
szárnyvezér volt 29 egyén. 

b) Királybiró, főtiszt és föispán 14. 

c) Királyi táblabiró, itélőömester, fejedelmi, 
főkormányi és államtanácsos 9. 

d) Törvényhatósági, nemzeti és országos 
követ 15. 

e) Országos elnök , cancellár , fejedelmi 
helytartó 3. 

f) Tudós és iró 11 egyén. 

A ki elfogultság nélkül néz végig e nemzet- 
ségi élet- és történetrajzon, lehetlen hogy föl 
ne tünjék a Lázároknak három fő jellemvonása, 
ugy szólván uralkodó lelki iránya, melyek meg- 
annyi nemzetségi erénynek képezik fo ását 

z 
ményekhez való hüség, a közügyek általi ér- 
u. m. a hazához és nemzethez, s nemzeti i 

dekeltség, vallásosság. 

Hadd bizonyitsák a tények. 

Az elsőt illetőleges Lázárok történeleink 
legnagyobb momentumainál, hol államlétünk 
forduló, gyakran válsági ponton állott, min 
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hadt el) a beyknek kilenczedet fizetni termeszt- 
ményeink s marháinkból. 

2-szor. Minden család tartozik 20 oka gabo- 
nát vetni számukra. 

3szor. Midön a beyk a falukban látogatást 
tesznek, a falu leányai tartoznak előttök tán- 
czolni, énekelni, s gyakran vad szenvedélyeik 
áldozatai lenni. 

4szer. Ily látogatásoknál a faluk tartoznak 
fuvarozni. 

5-ször. Ha valahol konákot (lakot) épittet- 
nek, ahoz a faluk tartoznak fát s egyéb készle- 
tet adni. 

Ezen küldöttség egy fővezéri iradival tért 
vissza, melyben a niszai kormányzónak, Zeinel 
pashának parancsoltatik, hogy a keresztények- 
nek igazságot szolgáltasson, s ezen jogtalan 
visszaéléseket szüntesse meg. Zeinel pasha fe- 
leletül azt mondja, hogy iradéjok hamis, s öket 
tömlöczre vetteti. Több hónapok után kiszaba- 
dulva, ujra Sztambulba mennek, ott Küprüzli 
Mehemed pasha igen roszul fogadja, s kételke- 
dik panaszaik igazságában, de midőn végre a 
niszai kerület minden falujának mazharsát elő- 
mutatták, a tanzimát tanács egy négy tagból 
álló bizottmánya elébe utasittattak, ez hosszas 
húzás-halasztás után azt határozta, hogy csak 
térjenek vissza, s Zeinel pasha rendeletet ka- 
pand sérelmeik orvoslására; de ök ebben nem 
nyugodtak meg, tudván előre, hogy Zeinel 
pasha szokásos börtönbe-velők-kel fog felelni, s 
végre hosszas kérelmek után megnyerték, hogy 
a fényes porta oda módositá a tanzimát bizott- 
mánynak végzetét, hogy egy müűbashir (portai 
küldött) által vitt iradéval térjenek vissza. Zei- 
nel pasha az irádét most is eldobta s a követ- 
séget börtönbe dobatta. Ök, vagy inkább a nisz- 
szai keresztények rögtön távirati sürgöny által 
tudósitották megbizottaikat (mert a küldöttség 
egy része hátramaradt Sztambulban) a történ- 
tekről; hogy mi fogja érni Zeinel pashát, ki 
már kétszer nyilvánosan kigúnyolta a kormány 
rendeletét, nem lehet tudni, legfeljebb visz- 
szahivják s más helyre küldik kormányzónak, s 
a beyk folytonosan fogják fosztani a szegény 
népet. S aztán ezen nép elégült legyen s ne 
hallgasson inkább az oroszok édent-igérő pro- 
pagandájára, mint a szultán atyai rendeleteire, 
melyek pusztában viszhang nélkül elenyésző 
hangok, melyeknek senki nem engedelmeske- 
dik, melyek éppen azok által gúnyoltatnak, ne- 
vettetnek, kiknek azok végrehajtása felett kel- 
lene örködniök. Mit ér a sok Hatti scherif, Hat- 
timajum, Gülháné, Tanzimát s Isten tudja mi- 
féle czifrábbnál-czifrább nevü sok rendelet, al- 
kotmány, ha azok csak puszta betük a papiro- 
son, melyeken a calligraphok gyakorolják te- 
hetségöket. Csak alapos reformok, csak az egész 
kormányzási rendszer megváltoztatása képes 
ezen babyloniai zürzavarból Törökhont kiragad- 
ni, de azok kivíitelére bátor, határozott s ret- 
tenthetlen kormányfő igényeltetnék, nem pe- 
dig olyan immel-ámmal folytatott politika. 

Aidinből irják, hogy e hó elején csaknem 
az egész város leégett, 803 bolt 1 dsami s 11 
khán lett a lángok áldozatja; a kárt hét millió 
piaszterre becsülik. 

Viszont-találkozásig. 
Bakalum. 

Zilah, nov. 14. - (Folytatás.) Gymnasiu- 
munkban az ugynevezett classisok fából s fe- 
lettébb régen épittetve, a folytonos javitgatás mrrrrrrrrorormomraererr 
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mellett is már annyira elavultak, hogy égető 
szükséggé vált ujaknak épittetése; de erre pén- 
zünk éppen nem, kilátásunk is kevés vala. Iy 
szorongató aggodalmak között veszszük azon 
kedves tudósitást, hogy egy általunk nem is is- 
mert hitsorsosunk, b. e. Németh István tábor- 
nok, iskolánknak végrendeletileg 500 pfrtot 
hagyományozott. Ezen összeggel rögtön az épi- 
tési anyagok szerzéséhez fogtunk, s e nyár 
elején, bizva hitsorsosaink buzgóságában, mint 
egyedüli, kiapadhatlan élő tökénkben, letettük 
alapját azon költséges épületnek, melynek csak 
megkezdését is „Isten-kisértésnek" keresztel- 

tették volna a kicsinyhitüek. Hitsorsosainkba 
vetett reményünk nem csala; mert alig szóli- 
tottuk fel városunk polgárait, nem emlékezve 
már arról, hogy csak alig három évvel ezelőtt 
mintegy 20 ezer pfrttal járult a tanitói fizetés 
alapjának gyarapitásához, azonnal látva a szük- 
séget, szokott buzgóságával, vallásfelekezeti 
különbség nélkül (mit dicséretéül emlithetek e 
kis magyar városnak, hogy itt e szellemü ügy 
gyarapitásában nem találkozunk felekezeti elő- 
itéletekkel, minek szép példája az is, hogy va- 
sárnapi iskolánkat felekezeti különbség nélkül 
tartjuk fenn, s ez a sokkal kevesebb számu 
katholikusok lelkészét, fötisztelendő Zakkai Já- 
nos plebánus és esperes urat tiszteli rendsze- 
rető directorául) sietett a szükséges kömeny- 
nyiséget ingyen, egynehány napok alatt be- 
hordani. Következtek ezután a városi és vidéki 
pénzbeli adakozók, kik között első helyen em- 
lithetem városunk fiát, gymnasiumunknak több 
éveken át szeretett tanárát, s ennek sorsát a 
távolból is atyai szemekkel kisérő iskolai taná- 
csos mlgos Salamon József urat, ki 200 pfttal , 
iktári gróf Bethlen Domokos ur ő nagyságát, ki 
szilágyi jószágában egyik tanárunk által fölke- 
restetve, 110 pfttal; t. Balog Pál urat, ki a mel- 
lett, hogy ez iskoláról minden évben, vagy 
pénz, vagy jutalmul kiosztandó könyvek adásá- 
val megemlékezik, most is 50 pfttal; t. Vincze 
Ferenczné urasszonyt , ki 40 pfttal; a helybéli 
derék mükedvelő társaságot, mely nemes czél- 
jához hiven, ez épitésre több előadásokat ren- 
dezve, 200 pfttal járult. Hosszas lenne azon 
adakozók sorát itt előszámlálni, kik tanáraink 
által felkerestetve, tehetségökhöz mért filléreik- 
kel vagy később beváltandó igéreteikkel járul- 
tak e szent ügyhöz, s minthogy iskolánk jegy- 
zőkönyvei azoknak neveit ugy is hiven megör- 
zendik; miért fogadják itt csak az intézet nevé- 
ben tett köszönetünket áldozatkészségökért. Ily 
segedelmekkel emeltük fel épületünket a mos- 
tani magasságig. Szivárgott ugyan gyengén élő 
forrásunkból naponként az éltető nedv, mely 
biztatgata s reménynyel táplála, hogy a mlgos 

főegyházi tanács s nagylelkü főgondnokaink 
bizton remélt segedelme mellett több évek mul- 

va czélhoz jutunk; de azt, hogy e nyár kezde- 

tén meginditott épületünkben, a még biztos re- 

ményben lévő segedelmekkel ugyan, már a jö- 

vő iskolai év elején terjeszszük a tudomány vi- 

lágát, a legerősebb hitüek se merték volna ál- 

litani, s ime előállanak főuraink, mint hon- 

atyák, kiknek gondoskodása egyaránt terjed ki 

e hon anyagi s szellemi előhaladására , s lehe- 

tövé teszik azt hárman-négyen, mit az élet szo- 
ritóbb körülményei között, a legjobb akarat 

mellett is számosan alig tehetünk. Áldjuk azért 
a sorsot, hogy szegény hazánknak Mikókat és 
Wesselényieket adott, kik magas hivatásukat 
mind felfogni, mind teljesitni tudják és akarják, 

nütt ott voltak, mindig a nemzeti párt mellett 
harczolva; igy a mohácsi vész után a Ferdi- 
nánd és Zápolya közötti tusakodás alkalmával 
az utolsó mellett; 1557. ugyan Ferdinánd és 
Izabella özvegy királynénk közötti harczban 
ismét az utolsó mellett; 1598-99. Báthori 
András és Mihály vajda harczaikban viszont Bá- 
thori mellett; 1603-ban Székely József és Básta 
viaskodásaik alkalmával az első mellett; II. Rá- 
kóczi György szerencsétlen hősi küzdelmeiben 
haláláig mellette; az ő és Kemény János elve- 
szése után Erdély német és nemzeti (töröknek 
gúnyolt) pártra szakadván, s amaz Kemény Si- 
mon, ez Apaffi mellett fogván fegyvert, a Lá- 
zárok ekkor is ez utolsókhoz csatlakoztak; igy 
a II. Rákóczi Farancz fölkelésekor. végre az 
1848-iki törvényes magyar miniszteri kormány- 
zás alatt is hét gróf Lázár vállalt szolgálatot. 

A második mellett hangosan szólnak a csak 
imént emlitett számok, melyekből kitünik, hogy 
87 Lázár közöl 70 szolgálta, és pedig mind ne- 
vezetes munkakörben a hazát, melynek ha elő- 
nyei voltak, bizonyára terhei se hiányzottak. E 
számnak ha egy részét levonják is azért, hogy 
akkor a polgári, és katonai hivatalok többnyire 
egybekapcsolva voltak, és ugyanazon egyének 
polgári, és katonai tiszteket fölváltva viseltek : 
mégis a mi megmarad, kedvező fokmérője lesz 
e nemzetség közügyszeretelének. Azonban ez 
átalános tényálláson kivül bizonyitják még azt 
a következő nagyfontosságu nemzelségi szolgá- 
latok is, 1462. - mint fonnebb érintve volt, – 

CdI.) Lázár Bálint vivott ki Kászonnak Csiktól 
való függetlenitést; 1506. (II.) Lázár Balán az 
Agyagfalván tartott székely nemzeti törvényal- 
kotó gyülésnek, mint csikszéki követ, tagja, 
Lázár (I.) András annak éppen elnöke, s az al- 
kotott törvények aláirója; 1532. midőn Gritti 
adót rólt a szekelységre, csicsói Lázár (I.) Imre 
ment annak orvoslása végett János királyhoz; 

1566. Izabellát Kolozsvárra kisérő küldöttség- 
ben egy Lázár is volt jelen, volt megint más 
azon fényes küldőttségben, mely Báthori Ist- 
vánt 1576. a lengyel trónra kisérte; 1653. Er- 
dély rendszerbe foglalt törvényeit, –az Approb. 
Constit. - II. Lázár György, mint itélőmester, 
irta alá, ugyanő az adó, valamint némely szá- 
zados torvényhatóságok közötti határkérdésben, 
végre a II. Rákóczi és Barcsai Akos fejedelmek 
közötti egyenetlenkedések ügyében, és mint az 
ország hatalma által kijelölt biztos működött stb. 

A harmadikra nézve legyen elég idéznem a 
legelső Lázár (Columbust), ki a csik-szent- 
tamási egyházmegyének harangot öntetett, (II.) 
Lázár Balánt a csik-somlyai zárda épitőjét, 
I. Lázár Ferencz, a máltai lovagot, ki a szár- 
hegyi öskorbeli zárdát épittette, valamint szár- 
hegyi (V.) Lázár István, ki annak alapjára 1665. 
a maig fennálló Ferencz-rendiek zárdáját emel- 
tette, továbbá az 1534-ben élt szent-annai 
1. Lázár Jánost, és 1755–59 körül élt szár- 
hegyi gr. Lázár Gábort, kik vallásos irányu in- 
tézetek számára feles alapitványokat tettek; 
végre a köztiszteletbenálló állam-és volt fökor- 
mányi tanácsos, s tartományi cancellár gr. Lá- 
zár Lászlót, ki a leginkább általa uj életre éb- 
resztett és átalakitott borszéki hir es bor- 
viz, és hideg fürdő helyén saját fáradsága 
által, s tetemes költségéveltemplomot épittetett, 
s igy napjai feladatának embertársai szeretetét, 
s a szegények fölsegitését látszik tekinteni. Le- 
gyen szabad ide soroznom a harczias jellemü 
csicsói Lázár Borbárát (előbb Daczó Györgynét, 
késöbb 1603. Apor Andrásnét) is, a ki, midőn 
némely téritők az altorjai rom. kath. templom- 
ból az oltárokat kihányni, s a templomot elfog- 
ni akarták, a falu asszonyaival e lelkesítő szők 
mondása közben velte ki öket assistentiajok- 
kal együtt : „Szent asszony ugy segél- 
jen, ha ide jösz, meg kell halnod!" 

s legyünk meggyöződve, hogy mig főuraink- 
ban ily áldozatkészséggel egybekapcsolt hon- 
szeretet lakozandik, virágozni fog egyházi s 
nevelési ügyünk ! 

Több tárgyak is lennének még, iskolaiak, 
községiek itten némi tekintetben, nem igen jó 

lábon álló egyháziak; de már ugy is, igéretem 
ellenére, hosszura nyult levelemet bezárva, 
azokat — ha helyet nyerendenek, - máskorra 
halasztom. *) 

Meszesi. 

Kézdivásárhely, november elején. — Gyor- 
san repüle el fölöttünk a nyár, s különös vál- 
tozó időjárásunk mégis meghozá termesztmé- 
nyeink nem remélt középtermését szalmában, 
ha kevés pótolva van szemben. Hogy jövőbeli 
vetéseink minő aratást nyujtandnak, már-már 
aggály lep vala meg, minthogy a hosszas szá- 
razság miatt vetéseink bokrosodása meggátolva, 
a nedv hiánya miatt elsárgulni kezdettek, de 
végre mindnyájunk régen várt örömére, a ter- 
mészet könyörüle s elküldé áldásos esőjét ha- 
tárainkra, hogy oszlassa az aggályt, s jobb re- 
ményekre jogositson a jövő aratás felől; mert 
egy átalánosan roszul termett év mostani idő- 
ben, nagy inséget, de éhséget is szülhetne, s 
hol találnók akkor a nagyszerüű magtárakkal ellá- 
tott Haller-udvarokat, melyek képesek legye- 
nek egy egész vidéket - mint a hajdani inség- 
teljes napokban — ellátni s az éhhalástól meg- 
menthetni! Piaczi áraink nem magasak, mit 
leginkább a napokban lefolyt Simon Judási vá- 
sár tüntet föl. Tiszta búúza 1—1 ft 18 kr, rozs 
40-44 kr pp. erdélyi vékával. Egy pár ökröt 
100-160 pírtig válogatva lehetett venni; lo- 
vak, ugyszinte juh, sertés kevés számmal haj- 
tattak a más évekbeni vásárokhoz képest, s 
átalán nem találtuk korántse oly élénknek ezen 
különben leginkább megkeresett vásárt, pedig 
maga az idő is egy évtizedben egyszer ha ked- 
vez ily gyönyörü öszi idővel. A barom s lópia- 
czi vásárt, mely inkább pangott, valamennyire 
élénkité, egy pár, fogadásból eredt lóverseny, 
mely inkább a nép mulattatására, mint inkább 
e vidék lótenyésztési viszonyai megitélhetésére 
szolgált. Kereskedők, iparosok mindenfelől ele- 
gen voltak; átalán adó elég, vevő kevés volt. 
Az átalános pénzhiány, ugyszinte a nagyobb 
ezikkek vásárát a népnél, a pénz változása 
iránti félelem nagyban csökkenté. Panaszt ve- 
vőknél ugy mint adóknál lehetett hallani, csak 
a garasos komédiás örvende szép bevételnek. 
Mi folyton panaszkodunk az elszegényülés fe- 
lől, másrészről pedig az ellenkezöt kivánjuk 
fényüzésünkkel igazolni, Divatczikkek egymást 
váltják, s mióta hideg éghajlatunk alati is a 
krinolin gyökeret vert, kiadásunk bevételünk- 

höz képest nem csökken. Ugylátszik, egészen 
a jelennek kezdünk élni, mig elmondhatjuk: 
sétálunk czifrán, mint a görög az üres boltban. 

Jövőre egyébről többet. 

Torjai Endre. *2) 

Parajd, okt. 20. 1858. — Itten a nagyvilág 
zajában elszigetelve a gyergyai havasok alján, 
csupán boldogitó házi körében találva felüdülést 
a fáradalmas munka után, s lelki élvezetet, mit 
minden mivelt ember a társas-élet örömeire 
nézve igénybe vehet; folyó hó 14-kén feltünő 

*) Szivesen lesznek fogadva ezután is becses tu- 
dósitásai. Szerk. 

**) Szivesen veendjük becses tudósitásait. Szerk. 

A jeles férfi-ivadékokban gazdag nemzetség 
szintugy nem volt szegény kitünő asszonyok- 
ban is, ámbár a szépnem hivatása inkább az, 
hogy házi körét boldogitsa , s csöndes családi 
életet eszközöljön, mintse hogy feltünjék, s a 
közélet zajában magát érvényesitse, cselekvő- 
séget fejtsen ki. Mint kiváló egyéniségek emli- 
tendők, az imént érintett gróf Lázár Borbára, 
szárhegyi gróf Lázár Druzsána 1580-90 kö- 
rül, iktári gróf Bethlen Farkasné, gróf Beth- 
len Gábor fejedelem édesanyja; gyalakuti 
gr. Lázár Mária 1716- 1732 körül gr. Bethlen 
Sámuelné, a kinek oly jó emlékező ereje volt, 
hogy az egyszer hallott egyházi beszédet csak- 
nem szórólszóra elmondotta; végre szárhegyi 
gr. Lázár Eleonora 1771-1799-ig b. Jósika 
Miklósné, kedvelt regényirónk édes anyja. 

Szükségesnek látom a ma életben levőket 
együttesen ide jegyzeni. Legöregebb a 79. évet 
töltő magtalan szárhegyi gr. Lázár László, nyu- 
galmazott tartományi cancellár, ki a mint e be- 
cses munka irójának, a buzgó, és tevekeny 
gr. Lázár Miklósnak alig egy éves korban ár- 
ván maradása után gyermek-, és ifju korán át 
gyámola volt: ugy most annak tisztelet- és sze- 
retetteljes ápolása alatt emlékezve, jó emberei- 
től látogattatva , s téteményekben tölti nap- 
jait; következik a 77-dik életévében levő grótf 
Lázár József, s ennek Péchy Esztertől született 
gyermekei : (L) Alhert, Dénes, Mór, Eszter s 
harmadik fia, s ennek neje Barcsai Pólika utáni 
unokái : Vincze, Olga, Jenő, Corinna; azután 
jö kir. kamarás, és kir. tanácsos, s egyszers- 
mind kincstári titkár néhai gróf Lázár Pál, 
fiai : (II.) Albert és Miklós, s ez utolsónak idve- 
zült b. Splényi Máriától született egyetlen leá- 
nya Mária; végre kir. kamarás, és alsó-fehér- 
megyei főispán néhai gróf Lázár Benedek, és 
gr. Bethlen Mária gyermekei: gr. Lázár Johan- 
na, és kedveltebb beszélyiróink egyike, gr. Lá- 

innepélynek levénk részesei, midőn hazánk fő- 
kormányzója, herczeg Liechtenstein ő magassá- 
ga, kis bánya-helységünket s ezen sóvidéket 1 
magas jelenléte által szerencsélteté. Ugyanis ö 
herczegsége az irt napon délutáni egy órakor 
diszes kisérettel a falu végétől kezdve elő vará- 
zsolt zöldfa-sorok között, az itteni ugynevezett 
Király-utcza elején fölállitott diszes diadal-ka- 
pun, a nép sokaságával várva, s a helybéli ref. 
lelkésztől üdvözölve , kétfelől fehérbe öltözött 
leánykák virágfüzérei közt a magaslatról le- 
hangzó mozsarak dörgése mellett érkezett bá- 
nya-helységünkbe, egyenest a kamaraispányi 
szállásra hajtatván, hol a cs. k. sóbánya-tisz 
ség elnöke által rövid, de az innepély nag 
szerüségéhez méltó s bányászati modorban 
szerkesztett beszéddel üdvözöltetett, mely ud- 
vözletet ő herczegsége leereszkedő nyájasság- 
gal fogadván , elhatározá, hogy az azonnal 
megtartandó ebéd után a félórányira fekvő só- 
bányát meg fogja nézni. A kedélyes és vidor 
ebéd után a házigazda, bányanagy H. J. urat, fel- 
szólitá, hogy a bányára-menés végett a szük- 
séges intézkedést tenné meg, de azok már el 
lévén rendezve, az egész családtóli szivélyes 
búcsu után számos lovasok és kocsik kiséreté- 
ben a sóbányára szekerezés, hol is ő magassága 
a bányanagy ur vezetése mellett a diszesen ki- 
világitott bányát, a grádicsokon 40 ölnyire le- 
szállván, nemcsak megnézni méltóztatott, de 
annak kezdetéről, mivelési módjáról, kiterje- 
déséről és a bányászati személyzet viszonyairól 
kellő fölvilágositást kivánva, a bánya fenekén 
egy előre elintézett sópad felverését megnézte, 
a mint az sajátságos, de czélarányos módon 
talán egész Európában csak Parajdon kezelte- 
tik, hogy a sópadokat faékekkel és fabutykók- 
kal verjék fel az ősi székely mód szerint. 

Mindezeknek megszemlélése után ö magas 
sága a bányanagy urnak teljes megelégedését 
és nyájas köszönetét kiterjesztvén, nyilvánitá, 
hogy annál érdekesebb ö magasságára nézve 
ezen bányajárás, mivel a parajdi sóbánya az 
első, melyet éltében legelőbb megjárt. 

Innen négy órakor megindulván, több ko- 
csik és lovasok kiséretében, taraczkok durro- 
gásai között Udvarhelyre velte utját. 

Egy sóvidéki. *) 

*) Későn vettük e tudositást. Szerk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Ő cs. k. Ap. Felsége f. év nov. 2-ki ha- 

tározata által a k.-fejérvéri székes káptalannál, 
olvasó-kanonokká Keserü Mózes örkanono- 
kot és cs. kir. tanácsost, és éneklő-kanonokká 
Kovács Dántel főesperest és kanonokot leg- 
kegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

t E hó 21-kén halálozott meg városunkban 
szabadszállási Szabadszállási Ágnes asszony , 
még most is mindnyájunk emlékében élő ér- 
demdús főkormányszéki tanácsos és erdélyi orsz. 
főorvos Ferenczi Ferencz özvegye. Áldás po- 
raira ! 

A cs. k. magas helytartóság, az orszá- 
gos cs. k. főlörvényszékkel egyetértőleg, sz. k. 
Kolozsvár városa árvaibiróságához ellenőrré, 
és ugyanottan levéltári elügyelővé, ezen város 
eddigi községjegyzőjét, ifj. Zatler Mihályt ne- 
vezte ki. 

mmmmmmmemmá 

zár Kálmán, s ennek Simény Ámáliától szár- 
mazolt gyermekei : Berta és Gizela. Él tehát 
mal10 fiu, és 6 nő-utód; összesen 16, kik kö- 
zől a férfikorban levők, egyen kivül, (ki cs. kir. 
hadnagy) mind magán pályáni életet és gazda- 
ságot folytatnak, vagyonaikat felügyelik, s a 
hazai közügyeket gyámolitják, a gyermek- és 
ifjukorban levők gondos, és nemzeties irányu 
nevelésben részesülnek. 

Ime igen töredékees és hiányos kivonatok- 
ban a legszebb egészet alkotó, becses mül Le- 
gyen irója idvezelve , hogy a fáradság , mibe 
ennek kerülni kellett, nem riasztotta vissza. E 
könyv, mig történetirodalmakat gazdagabbá s 
főrangu iróink sorát erősebbé teszi, egyszers- 
mind irodalmunk legfőbb tekintélyeinek azon 
régi ohajtása teljesülésére is ujabb, s az eddi- 

gieknél valószinüen becsesb példát és lendü- 
letet adandó, hogy már valahára a nemzetségi 
levéltárak a hazai köztörténetek érdekében meg 
fognak nyilni, s az azokban levő történelmi 
kincsek a nemzet köztulajdonává válnak. Vajha 
a nemes gróf e téren ne maradna soká egyedül. 

Nemzetségének annál hasznosabb szolgálatot, 
kivált a különben is irodalommal foglalkozó 
utód, nem tehet! Részemről azt hiszem, hogy 
a Lázár-nemzetség élő tagjai e tükörbe nézvén, 
egyik érzelmök az őseikre való méltó büszke- 
ség lesz, de a másik bizonyára annak alkotója 
irányábani elismerés. 

Publicola. 



Q Folyó hó 20-dika éjjelén a Nagy-Szamos 

vize, a közel napokban a gyalui havasokon, ugy 

a vidék és a város területén leesett hónak, hir- 

telen bekövetkezett olvadása miatt elannyira 
megnőtt, hogy a parton lakókat az 1850-ki ré- 
mes állásba helyezé, a mikor is a vizár egész 
épületeket és telkeket sepert el. Az ár azonban 
csakhamar lecsillapulván , a nelkül, hogy vala- 

mely nagyszerü kár történt volna, a parti lako- 

sok félelme is elenyészett. 
= Közelebbröl a „Szökött katona"t előada- 

tásakor, oly óriás néptömeg gyült a karzatra, 
a minőt mostanság nem láttunk , a figyelmet 
különösen magára vonta valami nősikoltozás, 
ki irgalomért kiáltozott, nehogy agyon tiportas- 
sék. Az emberek egymás hátán feküdtek a kar- 
zat rácsaiba kapaszkodva. Egy rács kitörése 
életveszélyt okozhatott volna. Sokkal jobb vol- 
na arra birni a karzat vendégeit, hogy a padok- 

ra üljenek le szépen s ugy nézzék az előadást, 
mert ugy is láthatnák. 
= A napokban küldé szét előfizetési felhi- 

vását „Szellemi confortable" czimű humo- 

ristikus munkáira Bús Vitéz, mit a „Nővilág" 

segédszerkesztője álnevének lenni mondanak. 

Ezen álnév alatt a magyar szépirodalmi lapok- 
pDan sok könnyüséggel s eleven humorral irott 

miuveket olvastunk, arra, hogy ezen vállalatot a 
közönség figyelmébe ajánljuk; de lehetetlen az 

ellen kifogást nem tennünk, hogy álnevek alatt 
hirdettetnek előfizetések; mert igy a végén a 
„nagy harang" is hirdethet előfizetést, s ha a 

munka eltalál maradni, akkor majd a nagy ha- 
ranggal perelhetünk. Egyébaránt ezt nem akar- 
juk a mostani vállalat irányában értetni, csak 

alkalmul használtuk ezt azon nézetünknek mon- 
dására, hogy a közönség irányában az előfize- 

tési felhivások hitelének érvényesitése végett jó 
volna azoknak, kik álnevet használnak , vala- 
mely ismert iró vagy kiadó kezességét venniök 

igénybe. A szellemi confortable két kö- 
tetben, most deczemberben fog megjelenni. Elő- 

fzetési ára 1 frt, mely Pest, Czukor-utcza, 6-ik 
számához, az iróhoz megküldendő. 
= Feleki Miklós derek hazánkfia, és 

Munkácsi Flóra k. a. a szinpadi szerelmet s 
házasságokat átviszik a házi tüzhely köré, s a 

mint a lapok értesitenek, Hymen zászlói alatt 

is szövetkeznek egymással. Áldás legyen csa- 

ládi frigyükön. 
= Dr. Lenhossék, kolozsvári boncztanár, 

boncz-górcsői készitményei a College of sur- 
geons számára 160 font sterlingen megvétet- 

tek. A 60 készitmény a gerincz- s nyultagy , 

Varol hidja, a lobor keresztődzés és az olajkák, 

valamint a gerinczagy-idegek s a tiz utolsó agy- 

ideg szerkezetét tünteti fel. Továbbá négy ké- 

szitmény a lágyagykér idegeire vonatkozik. 
Az 

intézet előljárói a leghizelgöbb kifejezések mel- 

lett boncztudorunk, iránt annak további készit- 

ményei megvételére is ajánlkoznak. 
= sikó M. és Vastag Gy., ismert jó ecsetü 

festészeink, egyesülve műtermet állitottak fel, 

Középutczában, László Ferenczné házánál az 

emeletben, hol olajjal és aduarellel festendő 

mindennemű képekre megrendeléseket fogad- 

nak el. 
= CGróf Széchenyi István ő nmga a magyar 

nemzeti szinház támogatására évenként ezer 

ezüst rfrintot ajánlott fel holta napjáig. Mily 

öröm e nagyszerü áldozatok emberét ujra a ha- 
zafias cselekvés terén láthatni. 

= KSzinészeink közöl sokan betegeskedtek 
az utóbbi napokban, és ezen éppen nem lehe- 
tett bámulni a gyors időváltozás miatt, miután 
a kolozsvári szinház szerfelett hideg , s az em- 

y 

boer egész részvéttel nézi dideregve bőrbundá- 
jában is, hogy a szinészek oly könnyü öltözet- 

ben gyakran hidegtől kékült ajakkal kénytele- 
nek játszani , mert maga a szinpad befüthetlen. 
= Sajtó alól kikerült s „Dalzongora" czim 

alatt megjelent legujabb költeményeimet van 

szerencsém a tisztelt magyar olvasó-közönség- 
nek figyelmébe ajánlani. Dalzongorám tartalma 
a költészet mindenféle vegyes nemeit, hangjait 
képviseli. Elegans czimű diszkiadás, kissé, az 

olvasásra alkalmatosb nagyobb betükkel, s mi- 
vel elmondhatom , hogy a közönség kezébe ol- 
csóbban senki nálam több mennyiségü s szebb 
kiállitásu költeményeket nem a lott : tisztelet- 
teljes bizodalommal remélem, hogy éppen oly 

részvéttel lesz szerencsém találkozni, mint a 
minővel szives volt a t. közönség eddig kiadott 
kötteményeimet fogadni. S ugyancsak hiszem, 
hogy legalább tömérdek sok jó barátim, pajtá- 
sim, s holgy és férfi, öreg ur és asszony sze- 
mélyes ismerősim, szétszórva a két Magyar- 
országban, különösen a kedves jó Székelytöl- 
dön, kiket emlékezetem tiszta tüköréből mint- 
egy folytonosan látok és hazafiui szeretettel öle- 
lek lelkemhez : e dalok olvasása által velem 
szellemi társalgásba erednek, mintha a téli jó 
meleg szobában a pamlagon együtt beszélget- 

nénk, szivesen fognak velem, néha-néha, mi- 

kor egy kis szabad idejük lesz, a kedély ün- 
nepóráin költőileg elzongozázgatni. – A Dal- 

zongora minden könyvkereskedésben kapható s 
megrendelhető 2 pfrtért. Lisznyai Kálmán. 
(Kérem szépen a többi lapok szerkesztőit is e 
jelentés közlésére.) M. S. 

= Glasgowban egy száraz betegségben ki- 
mult embert temettek el legközelebb. Egy vele 
átellenben lakó fényképész nem kevéssé rémült s 
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el, midőn három napra a temetés után, halvá- 

nyan szellemszerüen és mozdulatlanul látja 

szomszédját az átelleni ablak-tábla megett szo- 

kása szerint ott ülmi, s az utczára lenézni. Ijed- 

tében olyat rikoltott a szegény fényképész,hogy 

kiáltására az egész ház összefutott, s az a kü- 

lönös, hogy mindenki látta a halvány, merev 

tekintetűü holtat az ablakban ülni. E tünemény 

közelebbi vizsgálata után kitünt, hogy a ter- 

mészet különös játékánál fogva a megboldogult 

arcza az ablak-táblára pontosan és világosan 

kivehetőleg leképződött. (M. S.) 

= A „P. U." irja : Pelissier tábornagyra 

az asszonyok nagyon haragusznak. Malakofl her- 

czeg viseletében, ugy mondják, a hosszas tá- 

bori élet nagyon meglátszik. A minap a st. 

cloudi kertben Istria hgnőnek, ki tőle azt kér- 

dezte : merre ment a császárné , szóról-szóra 

ily feleletet adott : csak erre balra tessék tarta- 

ni, drága komám-asszony ! Kepzelhetni, hogy 

a hetven éves herczegnő (Bessieres tábornagy 

özvegye) mint nézhetett a hatvan éves uj házas 

tábornagyra, ki vele ily modorban mert társa- 

logni. (M. S.) 
= A Hunfalvy Pál szerkesztette „Ma- 

gyar nyelvészett IV. évfolyamának I. füzete 
megjelent. Tartalma : A latin nyelv viszonya a 
goröghöz, Hunfalvy Páltól. Mutatvány a ma- 
gyar nyelvrendszer alapvonalaiból, Riedl Szen- 
détől. Az uj persa nyelv s annak netaláni vi- 
szonya az altájai nyelvekhez , Hunfalvy Pál- 
tól. Az indh (andh) igegyök görög tulajdonne- 
vekben, Budenz Józseftől. Könyvismertetés , 
Horváth Zsigmondtól. Nehány szó Peszáki 
Bajzáth György „Veronica"" járól , Horváth 
Zsigmondtól. Örvendenünk kell e derék folyó- 
iratnak, hogy képes fennállani a magyar tudo- 
mányosság becsületére, a melyet a mivelt kül- 
föld előtt is oly nagy elismeréssel képvisel; de 
örvendenünk kell annak is, hogy dolgozóink 
sorában honunknak egy oly derék uj tagját, a 
mélyen buvárkodó fiatal tudós Budenzet, 

Göttinga növendékét, üdvezelhetjük. Megjelen 
a Magyar nyelvészet Pesten, a magyar aca- 
demia pártolásával, 5 ivnyi hat 8-r. füzetben. 

Előfizetési ára , postai bérmentes szétküldéssel 

5 pengő forint. 
= Megjelent „Kisvárosi titkok' czimű re- 

gényke, irta Rózsaági Antal, nyomatott Pesten, 
Kiadja Müller Gyula. A csinos kiállitásu, 158 
lapra terjedő mű ára 1 frt. Megszerezhető min- 
den könyvkereskedésben. 

= A mint az „Allg. Zeit.64-nak irják, nem- 
sokára a régi kamattörvény változtatást nyer, s 
meg fog engedtetni, hogy jelzálogra 6 száza- 
lékkal kölcsöaözhessenek, a mely módositásra 
okot a földbirtok nyomasztó helyzete nyujt, mi- 
után egy idő óta mind nehezebben jut a földbir- 
tokos kölcsönhez, 

= Halmágyi S. „Saphira" czimü regé- 
nyének első kötete már ki van nyomtatva, az 
előfizetés Erdélyből szépen gyül, Magyarhon 

gyérebben vesz részt. 
* A „Wiener Ztg.4t egy, a lombárd-velenczei 

királyságot és határőrvidéket kivéve, minden 
koronatariományokra vonatkozó, f. hó 9-ikéről 

aláirt császári rendeletet hoz, mely az árvai 
vagyonnak tömegesitett kezelését pa- 
rancsolja ott is, a hol az nincs gyakorlatban, 
E rendelet ugy a gondnokság alatt állók, mint 
a mezőgazdasági reálhitel érdekében, igen hasz- 
nos. A közös árvapénztárak vagyona ugyanis 
törvényes biztositék mellett hypothekára, s 
csak ha ilyen hypotheka nem kapható, adatha- 
tik ki más törvényes módon. Az engedélyezett 
kölcsönök száztól öttel kamatoztatnak, mindkét 
félről félévenként felmondhatás föltételével, s 
kell, hogy 10-el oszthatók legyenek. A kama- 
tok félévenként előre fizetendök. 
= A „,Gazd. L." a hegyaljai társulat gyü- 

lését hozván Péterfy J. tollából, azon érdekes 
hirt teszi hazai borászatunkra nézve, miképp 
a pétervári ausztriai követ b. Vay M. ő nmgát 
felszólitá, hogy az orosz fővárosba mielőbb 
több ezer üveg tokai bort küldjen ki, s egye- 
löre négy ezer nehány száz ki is küldetett. To- 
vábbá: Párisból Debbel és társa, a Hegyalja 
egyedüli bizományosai kivánnának lenni; vé- 
gül főtiszt. Vitéz apát ur felhivást kapott a per- 
sa chán részere 20,000 üveg tokaji kiküldésére. 
= Lapunk mai száma mellett szétküldjük 

Dózsa Dániel előfizetési felhivását ver- 
sei első kötetére. Az előfizetés egy füzött 
példányra 1 ft 5 kr, diszpéldányra, arany met- 
szettel, 2 frujpénzben. Előfzethetlni jelen év 
végeig posta utján az iróhoz Kolozsvárra inté- 
zendő levelekben. A munka január első heté- 
ben fog szétküldetni, s minden zavar elkerü- 
lése végett azon t. előfizetők neve közre fog 
adatni, a kikhez és a hely, hova a példányok 
szétküldetnek. 

Nemzeti színház. - Szombaton , nov. 20-án, 
bérletben adatott „Ernáni," opera 4 felvo- 
násban, Verdítől. A czimszerepet Folinus adta, 
a közönséget többször tapsokra ragadva. Mezei 
(Don Carlos), a közönség kedves baritonistája, 
többszöri tapsokban részesült. Egedi Mari k. a. 
(Elvira) az első felvonásban nem éppen volt 
hangjánál, hanem a többiekben csakugyan di- 
cséretet érdemel. Baráti (Don Sylva) mint kez- 
dő operista bravourt vivott ki, csak kitartás és 
a nyely tanulmányozása szügségeltetnek. Az 
operát Káldy Gyula vezénylette. Müködése már 

annyival is inkább sikert aratott volt, mivel az 
előadást legkevésbbé se hagyta cserben. Mind- 
két nemen lévő magán énekesek és kardalno- 
kok csinos öltözetükkel is kitüntették magokat. 
Az előadás végén a négy főszemély tapsviha- 
rok között hivatott ki. A szinház telve volt. 

Vasárnap, nov. 21-kén: „Szökött kato- 
na," népszinmű 3 szakaszban, dalokkal. A ko- 
lozsvári közönség kedvencz szinmüve. Mielőtt 
részletes birálatához fognánk e műnek , nem 
kerülhetjük el kimondani roszaló nyilatkoza- 
tunkat a szerepek helytelen kiosztása felett. A 
szereposztónak lelkiismeretes kötelessége, min- 
den műnek előadásánál, minden szerepet olyan 
kezekbe adni, melyekben az az elveszhetés ag- 
gályától mentesitve lehet. Simonyi (Monti) tür- 
hetőleg játszott ugyan, hanem a neje ellenébe 
feltámadt gyanut oly intricus mimicával akarta 
előtüntetni, melyet egy kezdő gonosztévő ké- 
pén láthatni akkor , ha telten éretik. Pedig a 
kétlelki vihar közt sok a különbség. Szabóné 
(Camilla) helyes és szabatos játékáért dicsére- 
tet érdemel. Sch. Minka (Julcsa) kedves játéká- 
val a közönséget többször tapsokra ragadta. Az 
ilyes szerepekre szép elhivatással bir. Alajosnő 
(Korpádiné). Azt hisszük, hogy miután oly éle- 
sen tudott sirni, hangosabban is beszélhetett 
volna, különösen az első szakaszban, a mikor 
beszédjének felét bizonyosan csak a sugó hall- 

hatta. Egyébaránt sok helyeken jól működőött. 
Bartha (Lajos) elég igyekezetet tanusitott, ha- 
nem Lajos-szerep és ő, nem egymásért szület- 
tek. Komáromi (Gergely) szerepében jó volt. 
Bihari (Gémesi) tökéletesen helyén volt. Az 
ilyes szerepekre nagy hivatással bir. Szentkúti 
(Völgyi). Nagy dolog a katonának a katonás ma- 
gaviselet hiánya. Hát még a szinésznek a sze- 
rep nemtudása? A többi szereplők eléggé igye- 
keztek megfelelni kötelességeiknek. A Zrinyi- 
kávéházi jelenet silányul ütött ki. Közönség 
nagy számmal. 

Kedden, nov. 23-kán : adatott Kunok," 
irta Kirchlener, zenéjét Császár F. Egy olasz 
zenemű magyar costumeben, mely azonban 
mint ilyen is, sok szépséggel bir. Egedi M. k. 
a. Margit, Mezei Uzád, Folinus Andorási 
szerepében kitüntették magokat. Uzád és Mar- 
git párdala „hüség lesz örnap éltem egén" szé- 
pen sikerült, s közkivánatra ismételtetett. Bar- 
tha IV. Béla szerepét adta, nem volt képes 
megbirkozni az 2-dik felvonásbeli szép recitatv 
ariával. E szerep Neuholdot illette volna. Sin- 
ger R. k. a. Miksa kis szerepét kellemes tiszta 
hangjával adta. — Tele szinház. 

Bécsi börze. - November 22-kén. 

Ausztriai értékben. 

frt kr. 

Nemzeti kölcsőn 100 pítért s 40 
Metalligues 5 perec. , 86 15 
Urbéri papír, magyar. ,, 85 30 

„erdélyi, 84 — 
Tiszai vasut — 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4 80 
Korona , 14 15 

KÜLFÖLD. 
Anglia. - A „Times" közli Mon- 

talembertnek a „Correspondant-ban 
megjelent czikke első részét. E czikk a 
franczia lapban 68 oldalt foglal el. Ezen 
czikk az angol lapnak alkalmat szolgáltat 
a jelenleg Francziaországban uralkodó 
rendszer meglehetős éles, de mérsékelt 
birálására. Montalembert jelen volt az an- 
gol parliamentben egy vita alkalmával India 
fölött, szógyennel és bánattal telve tért 
vissza hazájába , s azután irta ékes és szen- 
vedélyes dicséretét az angol szabadságra 

s kárhoztató itéletét azon irkászok ellen, kik 
Angolországnak szerencsétlenségén ujong- 
tak. Ezen tárgy nyilván alkalmas vala kel- 
lemetlen összehasonlitásokra; de vannak 

körülmények, a midőn erre okul szolgál 
minden történeti előterjesztés. A „Times" 
párhuzamot von az angolokat bámuló fran- 
czia nemes és a germánokat bámuló római 
nemes Cornelius Tacitus között. S mily 
metsző a kettő közötti ellentét. Tacitust 
nem ránták pörbe az ő Germaniajaért. A 
franczia Montalembertet pedig, ki a 19-ik 
században él Kr. után, s korántsem a po- 
gány Rómában lakik , törvényszék elé idé- 
zik, mert elég vakmerő volt, Angol- 
országot saját hona rovására dicsérni. Vég- 

re is a régi római császárok még se valá- 
nak oly gonosz emberek, mint gyermeké- 
veinkben nekünk rajzolták. Czikkje végén 
a „Times igy szól: „A történelem 
lázasztó gunyirat, ha intézvényeket rajzol, 
azoktól eltérőket, mikkel Francziaorsz ág 
jelenleg bir, vagy ha olyasmit roszal, a 

mi azokboz bár kevéssé is hasonlit. A böl- 
csészet lázasztó beszéd, ha a szemlélő- 
dés korlátlan szabadságában oly elvet is fejt 
ki, a melyből, ha csak távolról a gon- 
dolkodás vagy cselekvés szabadságát le- 
het következtetni; s a költészet lázasztó 
guny, ha csak nem teszi magának unalmas 
feladatává, egyetlen embernek, s egyet- 
len rendszernek tömjénezni. Igen is oly 
dolgok ezek, melyek csak Francziaorszá- 
got magát érdeklik. Azonban Angolor- 
szágra nézve se lehet épp oly közönyös,ha 
látja, miképp egy barátságos kormány ha- 
lálos bünnek tekinti, ha intézvényeit ma- 
gasztalják , s ha Montalembert ur személyé- 
ben a fegyrendőrszék elé idéztetik, hogy 
igazolja magát ezen intézvényekért. A fran- 
czia kormány nézete szerint szükségesnek 
látszhatik, ily módon a szabad vitatkozás- 
nak utolsó, még hamu alatt égő szikrátját is 
lábbal tiporni, s elfojtani. De mindene- 
setre az alkalom roszul volt választva, és 

nem volt eszélyes dolog kihirdetni a világ- 
nak azt, hogy a franczia sajtó azért kapta 
az utolsó döfést, mert igen is hajlandó 
vala dicsérni egy oly országot, melyet, a 
mennyiben a franczia kormányon állott, 
szabad volt büntetlenül gyalázni, de a vi- 

lág kincseért se volt szabad dicsérni."6 

Oroszorszag. — Legérdekesebb 
közleménye a hirlapoknak kétségkül azon 
beszéd, melyet az orosz császár a mosz- 
kaui nemességhez tartott, mi az által nyer 
még nagyobb sulyt, mert az orosz „bel- 
ügyi miniszterium lapjában" lön az nyilvá- 
nosságnak átadva; ujabb időben gyakran 
tönek összehasonlitást II. József császár, s 
II. Sándor czár között. Az a bátorság , 

hogy az emberiség érdekében az állam meg- 
rögzött betegségeit reformatori kézzel ir- 
togassa, Oroszország mostani uralkodásá- 
bannemkevésbbé magasztalandó,mint Ausz- 
tria nagyhirü monarchájában. A czár be- 
széde a moszkani büszke nemességhez 

igy hangzik: 
„Rám nézve mindig kellemes dolog, 

uraim , ha a nemességnek köszönetet mond- 
hatok, de meggyőződésem ellen szélni, 
nem fér össze jellememmel. Én mindig az 
igazat mondom, s fájdalom, én e pillanat- 
ban önöknek köszönetet nem mondhatok. 
Önok emlékezhetnek, hogy én ezelőtt két 
évvel ugyanezen szobában arról szólottam, 
hogy elébb vagy később változtatni kell a 
jobbágysági jogot, s hogy föltétlenül jobb, 
hogyha ez felülről, mint alulról kezdődik. 
Szavaimat másként értelmezték. Erre a dol- 
got sokáig fontolgattam, s végre, miután 
Istent segitségül hivtam, elhatározám ma- 
gamat a végrehajtásra. Midőn a sz. pétervá- 
riéslithvaniai nemesség nyilatkozatafolytán 
leirataim kibocsáttattak, vártam, megvallom, 
hogy a moszkvai nemesség első fog nyilat- 
kozni; de ezt a nishegorodi tevé, s a mosz- 

kvai kormánykerület nem volt az első, nem 
a második, még a harmadik se. Ez fájt ne- 
kom, mert én büszke vagyok rá, hogy 
Moszkvában születtem, mert én Moszkvát 
mindig szerettem, midőn még trónörökös 
valék, s még most is mindig, mint szülő 
városomat szeretem. Én közöltem önökkel 
az alapföltételeket (a czár itt ismételni kez- 
dé a leiratokban előterjesztett legfőbb el- 
veket.) Én szeretem a nemességet, én azt 
a trón első gyámolául tekintem. Én az áta- 
lános jót akarom, s éppen nem kivánom, 
hogy káruk legyen. Én mindig kész vagyok 
érettük kezeskedni; de sajáthasznukra azon 

kell igyekezniök , hogy a paraszt is boldog 
legyen. Gondolják meg önök, a moszkvai 
kormánykerületre az egész Oroszország te- 

kint. Én kész vagyok mindent, a mit te- 
hetek, önökért megtenni; de tegyék lehe- 
tövé, hogy önökért kezeskedhessem. Ér- 
tenek-e, uraim? Hallom, hogy a bi- 
zottmány már sokat tett. Munkálatából ol- 
vastam egy kivonatot. Sok jónak látszik, 
csak egyet jegyeztem meg, mi a lakház- 
ról van mondva, Én nemcsak az épütetet 

Még egyszer ismétlem, urai , 
jenek ugy hogy jótállhassak ön 
által fogják önök az általam önök 
zett bizalmat igazolni.66 

értem, hanem minden hozzátartozó földet. 
e 



A hatás, melyet e császári beszéd hi- 
vatalos kihirdetésének a nagykiterjedésü 
birodalomban elő kell idéznie, kiszámithat- 
lan. Bámulni lehet már magát a lelkiisme- 
retes bátorságot , melylyel a császár alatt- 
valóinak legbüszkébb és sok tekietetben 
legveszélyesebb osztályával szembeszáll , 
de még inkább az erélyt, melylyel e be- 
szédet közhirré teszi. Mert a császári be- 
széd mostmár feltartóztathatlanul minden 
rabjobbágy kunyhójáig elhat, s a nemes- 
ségnek állása azzal szemben ezáltal is 
sok helyen aggasztóvá válhatik. Ily erköl- 
csi kényszer nem lehet, hogy a földbirto- 
kosoknak a rabjobbágy iránti ellensze- 
gülését megne törje, De mind ebben oly 
rendkivül sok kelési, forrongási anyag rej- 
lik, hogy e tudatt Oroszország alig vehe- 
tend részt valamely háboruban, s ha vala- 
kinek, neki bizonnyal szüksége van a há- 
boritlan békére, hogy a nagy társalmi kér- 
dést, melynek megoldását feladatává tette, 
veszélyes válság nélkül hajthassa végre. 

Francziaország. - A nap esemé- 
nye Párisban a portugall király trónbeszéde, 
s bárha annak közlése a franczia lapokban 
tiltva van, bizonyos körökben élénk ha- 
tást tett; sokat, talán a Charles-Georges 
egész kárpótlását oda adandották,ha a fran- 
czia- portugalli viszályra vonatkozó részt 
más, kevésbbé csipős szerkezetben mond- 
ja el a király. A kárpótlási összeg, melyet 
Portugalliának fizetnie kell, még most sincs 
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végleg megállapitva. Állitólag egy vegyes 
bizottmány fog azzal megbizatni, mely 
különböző franczia miniszteriumok tagjai- 
ból álland. Különben mondják, hogy a csá- 
szár a portugalli királyhoz is hasonló kézi- 
ratot küldött, mint agyarmatügyi miniszter- 
hez, melyről azt hiszik, hogy Lissabonban 
a kedélyekre csillapitó üdvös hatását nem 
fogja eltéveszteni. 

— A Montalembert pörébeni tár- 
gyalás f. hó 24-re lön elhalasztva, mint 
mondják, Berryer védő megkeresésére, 
ki távol van Páristól. A császári államü- 
gyész, 24 órai fontolgatás után, jóváha- 
gyá az elhalasztást. 

UJ POSTA., 

— A dán-német viszály legjobb 
uton van a békes megoldás felé. A iran- 
czia kormány szájából ezáltal egy kövér fa- 
lat esik ki, a melyet jövőbeli „párisi con- 
ferencziákra" fen tartogatott. Mi ok in- 
dithatta a dán királyt a Németország iránti 

feltétlen engedésre; az ügynek szörnyü 
unalmassága, vagy a berlini Kreuzeitung- 
pártnak megbukása? vagy tán a porta pél- 
dája, miszerint mégis csak előnyösebb, 
Németország igazságos igényeinek eleget- 
tenni inkább , mint Orosz- és Francziaor- 
szág közös védnőksége alá esni? A német 
nagy hatalmak hihetőleg most, midőn Dán- 

jelenti azon megjegyzéssel, hogy az a val- 

járat iránti czikkéből még nehéz megitélni, 

ja, Párisban nov. 17-én tartá első ülését. 

ország hajlandó magábaszállni, s Fran- 
cziaországnak is az ő beavatkozási játéká- 
nál nincs szerencséje, élni fognak a kedve- 
ző perczezel, hogy Kopenhagában verjék 
a vasat, valamig meleg. 

—– Pavia marduis, párisi portugall 
követ, még nem érkezett meg Párisba. Hir- 
szerint megbizása van, a franczia kormány- 
nak megfoghatóvá tenni, hogy a király az 
ország hangulatával szemben kénytelen volt 
oly erélyes magatartást tanusitani. Az an- 

gol követ állitólag basonló szellemben mű- 
ködnék. 
– A ,„Moniteur" négy izraelitának 

algiri megyetanácsosokká kineveztetését 

lások egyenlősége elvének tekintetéből 
történik. 

— Francziaország Cochinchinába 
uj erősitést küld. A „Moniteur" ezen had- 

hogy Francziaországnak komoly szándéka- 

e a maradandó birtokbavevés. 
— Azon bizottmány, mely a nége- 

rek szabad munkájának kérdését tárgyal- 

— Egy marseillei távirat szerint, mely 
Rómából vitt tudósitásokat Párisba, több 
nagy hatalmasságok részéről történtek fel- 
szólalások a fatal Mortara ügyében. (Ezen 
tudósitásnak még megerősitésre van szük- 
sége.) - A Rómában megjelenő „Civitta 
Cattolica"" pontos előadását hozza az egy- 

házi hatóságok eljárásának a Mortara 
család irányában. 
– Grammont, Francziaország ró- 

mai követe, hírszerint szabadsággal Páris- 
ba jő. Azt hiszik, hogy itt némi elégület- 
lenség uralkodik azon jó viszonyok miatt, 

melyek Róma és Bécs közt kifejlödtek, s a 
herczeg ennélfogva uj utasitásokat kér, 

— Egy berlini magánlevél szerint 
Francziaország helyzete e perczben nem 
kevéssé válságos; az Angliávali szöve 
ség sohase volt lazább, az Ausztrisvali 

szony sohase feszültebb, mint most; at 
orosz és franczia uralkodók közti szemé- 
lyes viszonylatok sohase hidegebbek, mint 
Napoleon hgnek varsói látogatása óta, s 
keleten minden órán katastropha várható, 
melyet az Angolország elleni politikai 
sakkbúzások által legföljebb [huzhatni , 
de meg nem gátolhatni. 

- Keletindiából legujab- 
ban meglehetősen jó tudósitások érkeztek 

az angolra nézve. 

—– A „,B. H."6 irja : A lengyel király- 
ság I. Sándor czár alatt szokásban volt or- 

szágos czimerének helyreállitása általános 
figyelmet gerjesztett. Az orosz kélfejü sas 
helyébe, melynek szárnyain az ország 
czimere, s mellén sz. György volt, a két 
fejü sas lép a fehér sassal, és királyi ko- 
ronával veres mezőben. Ezen változtatást 
már a pályafőnél életbe léptették. 

Felelös a szerkesztésért BERDE ARON. 
mxm 

--------------l-------—- 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A szászvárosi cs. k. megyei tőrv. utján Csi- 
szár Emilia Szögyéni Lőrincznének mihályfalvi 
birt. u. 2856 ft 36 kr, Sz abó Iván örököseinek 
ddto 3674 ft 39 kr, – Naláczi Józsefnek n. 
és kis-pestényi, bukovai, kernyesdi, nagy és kis- 
osztrói, brazovai, várhelyi b. u. 5680 fi 92/, kr, 
–- Berivoi György és László s Gyenge Zsu- 
zsánna Berivoi Józselnének báripataki, keméndi, 
erdőfalvi birt. u. 650 ft 102/, kr, - Csipkés 
Boldizsár örököseinek topliczai b. u. 500 ft 12 
3/, kr, - Barcsai Ábrahámnak nagy-barcsai, 
sz.-andrási, sárfalvi, petrényi, kis-denki, boos- 

grosi b. u. 4809 ft 47 kr, - Gyeng e Zsuzsán- 
na özv Berivói Józsefnének nyirmezei b. u. 685 
ft 188/, kr, — Kozma Eleonora, Bertha és Sal- 
miíra árváknak , mint Kozma Lajos örököseinek 
bugyesdi, talácsi b. u. 5434 ft 5 kr, - Kaku- 
csi Eleknek nagy-ági, kecske-dájai, nyavalyás- 
falvi, topliczai, berekszói b. ut. 7685 ft 62/, kr, 
— Barna Ágnes Török Döméné örököseinek 
ponor-ohábai, ponori, galaczi, füzesdi birt után 
5546 fi 403/, kr, - Török Jánosnak krivádiai, 
merisori, bányiczai, petrosény-dilsai, livadzeli, 
sily-vajdéji, lupényi, hobiczényi, sily-macsesdi, 
petroszi, petrosény-dilsai kis-bári, farkaspataki, 
lupényi, ponori, p.-ohábai, galaczi, füzesdi, ru- 
sori, sereli, n. és k -osztrói b. u. 11944 ft 523/. 

kr, — ddto pokolvalcseli, k.-oklosi, bosorodi b. 
u. 1146 ft 441/, kr urb kárp. töke és jár utalv. 
A követ. bead. jan. 27-ig. Tárgy. nap márczius 
30-ka d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. utján b. 
Kemény Pál örököseinek oláhsolymosi b. után 
1647 ft 32/, kr, – gr. Wass Antonia őzv. Hor- 
váth Ferenczné örököseinek széplaki, váttos-ud- 
varhelyi, kis-szölősi b. u. 6845 ft 273/, kr, 
b. Kemény Pál örököseinek csokfalvi, sz.-iváni, 
erdő-sz.-györgyi, havadtői b. u. 6302 ft 376 

kr, — ddto malomfalvi, nyárádtői, sóspataki b 

nu. 6040 ft 182/, kr, — gr. Wass Antónia özv. 

Horváth Ferenczné örököseinek nyárádtői b. ut. 
1380 ft 118/, kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A 

MAGÁN H 

Fris szállitmány!!! 

Csász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a magas po- 

rosz kir. orvosügyi ministerium jóváhagyásával. 

momCEIA 

ványos alkatrészeket is, 

módon és rövid idő alatti eltávolitására. 

orvostudornak 

GYÓGY-FÜSZERES 

NÜVÉNY SZAPPANJA 
számos növényi, névszerint füszeres és áther-olajos anyagon kivül tartalmaz még ás- 

melyek ezen szappan hatályát sajátságossá és 

jellemzövé teszik. Az nem csak hogy a bőrt puhán és hajlékonyan tartja, s 

ezáltal annak kigözölgését szabaddá teszi, hanem vegy-alkatrészei által felszi- 

vólag és változtatólag is hat a bőrre , az alhártyázatra és mirigyes létszerekre, 

s azokat ujitott tevékenységre ingerli. Dr. BORCHARDT növény-szappanja 

ennélfogva éppen oly jeles szépitő, mint alkalmas szer az anynyira terhes s z e plő, 

pörsedékek, fakadékok és más börtisztátalanságoknak gyengéd 

A Dr. BORCHARDT-féle Növény-szappan zöld betükkel nyomott 
fejér s az itt álló bélyeggel ellátott eredeti pakétácskában árulta- 
tik s Kolozsvártt csupán WOLFF J. gyógyszertárában található, 
és Tordán WOLFF GÁBOR gyógyszerésznél. 

(8) 

NÖVENY-FOGPOR 
G. J. POPP-tól, 

Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 
E növény-fogpor aként tisztitja a fogakat, hogy naponkinti használata által nemcsak a 

szokott , anynyira kellemetlen borkóő távolittatik el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 

lesz; erősiti a foghust, s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja, és kellemes illa- 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 
Egy skatulya ára 36 kr. p. p. Található Kolozsvártt VWolíf J. gyógyszertárában és Tordp] 

IRDETÉSEK. 

(562) (3-3) 
B. Bornemisza János ur budatelki jószágá- 

ban (tekei járásban) 658 szekér, részint széna- 
füi, részint rész-széna és sarju játányos áron 
eladó. Árárol értekezhetni Szent-Lászlón prae- 
fectus Pálfi Andrással személyesen vagy bér- 
mentes-levél által. Utolsó posta Gyalu. 

(563) ) 
Hirdetés. 

B. Kemény György urnak a lekenczei járás- 
ban fekvő Bungárd nevezetű helységben létező 
birtoka, mely áll 25 hold 400 [] kaszáló, 35 
hold 1000 [] szántó, 2 hold szölő, 14 hold le- 
gelő és 10 hold erdő kiterjedésű mennyiségből. 

Továbbá korcsma-jog és közlegelőbeli il 
letőségből, megjegyezvén , hogy az erdőkben 
2400 darab épületre való tölgy- és cserfa is ta- 
láltatik , öröők áron eladó lévén, a megvenni 
szándékozó értekezhetik az ára iránt Kolozsvártt 
az Övárban, 267. szám alatti háznál, az eladó 
báró tulajdonos urral, és Külső-Szénutczában a 
46. szám alatti báznál, Ürmösi Samuval. 

C565) (2-4) 
or Az egész ausztriai birodalomban 

Rözkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 
ellen. és mint első s legbiztosabb védszer görcs, 
orbáncz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

Fris és legjobb minöségben kapható : 
Kolozsvártt: Wolff János gyógyszertárában. 
Brassóban: Duschoin J. kereskedésében 
Debreczenben : Gassner Pál 
Aradon : Probst F. I. 
N.-Szebenben : Schneider F. I. 
Temesvárott : Kraul János kereskedésében, 

E szer : használati utasitásba becsomagolva. 
1 pforintért kapható ; idült bajok esetére a két 
szeresen erős 2 pforintért. 

(568) ds) 
Haszonbérbe adandó jószág. 
Méltóságos gróf Teleki János ur részéről 

közhirré tétetik, mikint a Mezőség dereláben 
fekvő Nagy-Sármási jószág, 1200 véka őszvelés- 
sel, a Gyergyó és Lárga nevet viselő nagy ki- 

terjedésüű két marha legelővel s más egyéb ha- 

köv. bead jan. A ig. Tárgy. nap márcz. 4-dike 
1859 d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei tő v. utján 
Kovács Ferencznek sövényfalvi b. u. 808 ft 38 
8/, kr, - özv. Nagy Gáborné, Nagy Ferencz és 
Nagy Amáliának borzási b. u. 604 ft 56 kr, — 
Bartha Györgynek hosszuaszói, hosszupataki, 
lunkai, glagoviczai birt. ut. 990 ft 231/, kr, — 
Mendel Ilyésnek hosszuaszói, hosszupataki, lo- 
dormányi, lunkai, keszleri, glogoviczai b. u. 5195 
ft 31 kr, - Bolyai Gergelynek [mikeszászi b. 
u. 216 ft 14 kr urb kárp. töke és iár naly. A 

köv. bead. dec. 28-ig. Tárgy. nap febr. 8-dika 
d. e. 9 órakor. 

szonvételeivel , lakó és gazdasági épületeivel 
együtt a jövő 1859-dik év Szent-György napjá- 
tól kezdve hat egymás után következő évekre, 
az e tárgyban Kolozsvártt 1859. január 5-kén 
délelőtti 10 órakor a tulajdonos gróf ur belső- 
monostorutczai házánál tartandó törvénykivüli 
árverés utján a többet igérőnek, s oly vállal- 
kozni kivánónak, ki a fennálló törvények értel- 
mében fekvő birtokok birására és szerzésére jo- 
gositva van, s e mellett saját tehermentes fekvő 
birtoka lekötése által legalább az évi haszonbér- 
nek értekét megütő pragmatical biztosítékot ké- 
pes szolgáltatni, haszonbérbe fog adatni. A hoz- 
zá szólani kivánó köteles ezer forintot ausztr. 
pénzértékben bánatpénzül betenni, s a leköten- 
dő biztosítékot előre kijelelni. - A jószág igen 
jól beruházott fundus instructussal van ellátva, 
mely haszonbérlőnek készpénz fizetés mellett tu- 
lajdoni birtokába át fog adatni. A jószág kiter- 
jedése s a haszonbéri kötés feltételei előre is 
megtekinthetők országos ügyvéd Simon Eleknél, 
belső-középutczai 502, sz. alatti házánál. 

(5670 C1—4) 
M.-Vásárhelytől egy órára, az országút mel- 

lett, örök áron eladé egy részjószág, mely áll egy 
hat szobából álló köhöl épitett urilakból több 
jó karban lévő gazdasági épületekből, 150 hold- 
nyi fekvőből és egy óranegyedre fekvő falubeli 
négy egész telkes ökrös zsellér után járuló, akár 
kárpótlás, akár megváltási javadalmaiból és egész 
évi korcsmárlási jogból. Bővebben értekezhetni 
ügyvéd Nagy Zsigmond urnál M.-Vásárhelytt. 

(560) (4-24) 

Mell-növény 
szeletkek. 

Koller F. J. gyógyszerész által 

Pozsonyban. 

Kolozsvártt kapható Wolft J. gyógyszer- 

! tárában. 

Egy skatulya ára 20 kr. p. p. 
Wolff Gábornál 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 
Mai számunkhoz van csatolva Dózsa Dániel verseinek előfizetési felhivása. 
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